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Da oltre trent’anni Rimor lavora con passione ed esperienza per sod-
disfare tutte le esigenze di chi ama il mondo del plein air.
La nostra mission è produrre veicoli ricreazionali che possano rendere 
ogni viaggio speciale dando la possibilità ai nostri clienti di scoprire 
nella massima sicurezza e comfort nuove mete e nuovi orizzonti.

Meccaniche
I modelli Rimor sono allestiti su meccaniche Ford, Fiat e Renault. 
Ogni motorizzazione, a trazione anteriore o posteriore, garantisce 
un’ottima guidabilità e prestazioni dinamiche anche a pieno carico.

Chassis
Rimor models are equipped on Ford, Fiat and Renault. Each engine, 
front-wheel drive or rear, ensures excellent driving dynamics and per-
formance even under heavy load.

Fahrgestelle
Unsere Modelle werden auf Ford, Fiat und Renault gebaut. Alle 
Fahrgestelle, ob mit Front- oder Heckantrieb ermöglichen optimale 
Fahrverhältnisse und dynamische Leistungen auch bei voller Ladung.

Châssis
Les modèles Rimor sont produites sur châssis Ford, Fiat et Renault. 
Chaque motorisation, plancher cabine ou propulsion, garantie une 
excellente dynamique de conduite et de performance, même à pleine 
charge.

Mecanicas
Los modelos Rimor están equipados en Ford, Fiat y Renault. Cada 
motorizacion, con  tracción anterior o posterior, garantiza una exce-
lente dinámica de conducción tambien si la carga esta llena.

Chassin
Rimor husbilar byggs på Ford, Fiat och Renault. Varje motor, 
framhjuls- eller bakhjulsdriven,  har riktigt bra kör egenskaper och 
fungerar utmärkt även vid tung last.

Garanzia
Tutti i modelli Rimor sono coperti da una  garanzia di cinque anni 
contro le infiltrazioni, senza limiti di chilometraggio.

Warranty
All Rimor models are covered by a five-year warranty against leaks, 
with no mileage limitation.

Garantie
Alle Rimor-Fahrzeuge sind mit einer 5-jährigen Dichtigkeitsgarantie 
gedeckt, ohne Einschränkung der zurückgelegten Kilometer. 

Garantie
Toutes les modèles Rimor sont couvertes par la garantie de cinq ans 
contre les infiltrations d’eau, sans limitation de kilométrage.

Garantía
Una garantía de cinco años contra las filtraciones cubre los modelos 
Rimor, sin límite de kilometraje.

Garantier
Alla Rimor husbilar har 5 års täthetsgaranti, oavsett hur många mil 
du kör.

For over thirty years Rimor have been working with passion and ex-
perience to meet all the needs of those who love the world of plein air. 
Our mission is to produce recreational vehicles that can make special 
every single moment of a trip, giving our customers the opportunity 
to discover the maximum safety and comfort looking for new goals 
and new horizons.

Seit über dreissig Jahren ist Firma Rimor mit Leidenschaft und Er-
fahrung tätig um allen Bedürfnissen derjenigen entgegenzukommen, 
die Urlaub in der freien Natur lieben. 
Unser Anliegen ist es, Wohnmobile zu bauen, die jede Reise einzi-
gartig und unvergesslich machen, sodass unsere Kunden in aller Si-
cherheit und dem größten Komfort neue Reiseziele und neue Hori-
zonte entdecken können.

Depuis plus de trente ans Rimor travaille avec passion et expérience 
pour répondre à tous les besoins de ceux qui aiment le monde de 
plein air.
Notre mission est produire des véhicules de loisirs, qui peuvent ren-
dre chaque voyage spécial en donnant à nos clients la possibilité de 
découvrir avec le maximum de sécurité et de confort des nouveaux 
objectifs et des nouveaux horizons.

Por más de treinta años Rimor trabaja con pasión y experiencia para 
satisfacer todas las necesidades de aquellos que aman el mundo de 
plein air.
Nuestra misión es producir vehículos de recreo que pueden hacer 
que cada viaje sea especial: nuestros clientes pueden descubrir nuevas 
metas y nuevos horizontes en la máxima seguridad y comodidad.

I över 30 år har Rimor jobbat med passion och erfarenhet för att 
möta alla de behov hos de som älskar känslan av frihet. Vårt uppdrag 
är att producera fritidfordon som förstärker varje upplevelse av  resan-
det och att ge våra kunder möjlighet att känna maximal säkerhet och 
komfort i sitt sökande efter nya resmål och nya upplevelser.
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Nemho 55 Ford Transit 350 TDS 125 CV RWD Ford Transit 350 TDS 155 CV RWD (Euro 5)

Nemho 58 Ford Transit 350 TDS 125 CV RWD Ford Transit 350 TDS 155 CV RWD (Euro 5)
Nemho 59 Ford Transit 350 TDS 125 CV RWD Ford Transit 350 TDS 155 CV RWD (Euro 5)

•Grandi dimensioni 
degli interni: ottima 
abitabilità
•Grandi possibilità di 
carico e stivaggio 
•Eleganza nelle 
tappezzerie e degli arredi 
•Stabilità e sicurezza 
durante la marcia
•Volume elevato del 
gavone-garage 

•Large size interior: 
high livability
•Large-loading and 
stowage
•Elegance in tapestries 
and furnishings
•Stability and security 
during the march
•High volume of locker-
garage

•Grosse 
Innenräume: ideale 
Wohnmöglichkeiten
•Hervorragende Lade- 
und Staumöglichkeiten
•Elegante Polsterungen 
und Innenausstattung
•Stabilität und 
Sicherheit während der 
Fahrt
•Viel Platz im Stauraum  

•Beaucoup d’espace à 
l’’intérieur: l’habitabilité 
optimale
Beaucoup de possibilités 
de chargement 
•Elegance des tissus et 
des equipements 
•Stabilité et sécurité 
pendant la conduite
•Beaucoup d’espace 
dans la soute

•Interiores muy 
espaciosos: muy 
habitable
•Grandes posibilidades 
de cargamiento
•Elegancia en tapices y 
muebles
•La estabilidad y la 
seguridad en el conducir
•Garaje muy grande

•Stor invändigt – hög 
standard på inredningen.
•Stora last och 
förvaringsutrymmen 
•Hög standard på träslag 
och tyger
•Stabil och säker under 
din resa
•Hög volym i det låsbara 
garaget. 
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Sono mansardati di grande dimensioni, progettati per 
la famiglia anche numerosa, arricchiti da dotazioni 
confortevoli ed dal design estremamente elegante. 
I veicoli della serie Nemho si collocano nella fascia 
d’eccellenza della produzione Rimor con interni 
moderni, raffinati e funzionali.

We project great size overcabs, suitable even for large family 
and enriched by comfortable facilities and stylish design. 
The vehicles composing Nemho range represent top level of 
Rimor production and are well-known for modern, stylish and 
functional interiors.

Diese geräumige Alkovenmodelle sind auch für große 
Familien optimal. Alle Fahrzeuge dieser Serie sind reichhaltig 
ausgestattet mit außerordentlich elegantem Design. Der 
Nemho gehört zur Spitze der Freizeitfahrzeuge von Rimor 
mit seinem modernen, raffinierten und funktionstauglichen 
Design. 
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Ce sont des modèles avec capucine et grandes dimensions, 
crées pour la famille aussi nombreuse et enrichies par des 
installations confortables et par le design élégant. Les véhicules 
Nemho font partie de la gamme d’excellence des produits 
Rimor avec des intérieurs modernes, élégants et fonctionnels.

Estos son veiculos con capuchina muy grande, diseñado para 
la familia con muchos hijos, con equipamientos comodos  y 
enriquecido por el diseño elegante. Los modelos Nemho se 
encuentran el la maxima gama  de la produccion Rimor con 
interiores modernos,  elegantes y funcionales.

Sailer serien är en halvintegrerad modell med modern form, 
guld hytt som standard och ergonomisk inredning. Det 
sportiga utseendet går väl ihop med den förfinade invändiga 
och utvändiga designen. Alla modeller är fullt utrustade med 
tillval och går att få i två versioner: med eller utan elektrisk 
”drop-down”-säng. N
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Sailer 58 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Sailer 58 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Sailer 69 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Sailer 69 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Sailer 95 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Sailer 95 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV

•Agile e dinamico
•Completa dotazione di 
accessori e optional 
•Linea elegante 
•Interni ergonomici
•Letto basculante (come 
optional su tutti i 
modelli)

•Lean and dynamic
•Complete range of 
accessories and options
•Elegant line
•Ergonomic interior
•Drop-down bed (as an 
option on all models)

•Wendig und 
dynamisch
•Umfassreiche 
Serien- und 
Zubehörausstattung
•Elegante Linie
•Ergonomisches 
Innendesign
•Hubbett (als Zubehör 
auf allen Modellen)

•Agile e dynamique
•Complete équipement 
des accessoires et 
options
•Esthétique élégante
•Intérieurs 
ergonomiques
•Lit pavillon (sur 
demande sur toutes les 
modèles)

•Ágil y dinámico
•Equipamiento 
completo de accesorios 
y opciones
•Línea elegante
•Interiores ergonomicos
•Cama anterior 
ajustable electricamiente 
(como opción en todos 
los modelos)

•Mjuk och dynamisk 
formgivning
•Komplett med tillbehör 
och acessoarer
•Elegant form
•Ergonomisk inredning
•”Drop-down”-säng 
ovanför sittgrupp (finns 
som tillval på alla 
modeller)



I veicoli della serie Sailer sono semintegrale dalla linea 
moderna ed elegante, con cabina dorata di serie e spazi 
interni ergonomici. La loro linea “sportiva” si unisce 
in modo dinamico a raffinati design interni ed esterni, 
tutti i modelli inoltre sono full optional e offerti in due 
versioni: con o senza letto basculante elettrico.

Sailer series vehicles are low-profile with a modern line, gold 
cab as a standard and ergonomic interior. Their “sport” line 
dynamically joins with refined interior and exterior design; 
all of the models are also fully optioned and offered in two 
versions: with or without electric dropdown bed.

Der Sailer ist ein moderner und zugleich eleganter 
Teilintegrierter mit serienmäßigem goldfarbenen Führerhaus. 
Die sportliche Linie kombiniert sich auf dynamische Art und 
Weise mit einem raffinierten Innen- und Aussendesign. Alle 
Modelle haben außerdem eine vollständige Zubehörausstattung 
und werden in zwei verschiedenen Ausführungen angeboten: 
mit oder ohne elektrischem Hubbett.
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Les véhicules de la Série Sailer sont profilés avec un profil 
moderne et élégant, avec cabine dorée en dotation et intérieurs 
ergonomiques. Leur ligne sportive se joint à l’intérieur raffiné 
et au design extérieur dynamique. Toutes les modèles sont aussi 
complètes et offertes en deux versions: avec ou sans lit pavillon 
électrique.

Los modelos Sailer, tiene la cabina estándar de oro y espacios 
interiores ergonomicos. Su línea de “deportes” se une el interior 
refinado y dinámico diseño exterior. Ademas todos los modelos 
son también completamente equipado y son presentados en 
dos versiones: con o sin cama ajustable eléctrica.

Sailer serien är en halvintegrerad modell med modern form, 
guld hytt som standard och ergonomisk inredning. Det sportiga 
utseendet går väl ihop med den förfinade invändiga och utvändiga 
designen. Alla modeller är fullt utrustade med tillval och går att få i 
två versioner: med eller utan elektrisk ”drop-down”-säng. Sa
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Europeo 5 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV

Europeo 8 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 89 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 69 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 69 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 84 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 84 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV

Europeo 87 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV 

Europeo 87 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 91 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 91 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 95 Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV
Europeo 95 Plus Fiat Ducato X250 130 -150 -180 CV

•Linea contemporanea e 
sportiva
•Veicoli di fascia media 
con i plus di un veicolo 
di fascia alta
•Prezzo competitivo e 
dotazione completa
•Zone living dalla 
massima funzionalità

•Sporty and 
contemporary series
•Mid-range vehicles 
with the plus of a high 
level vehicles
•Fully equipped with a 
competitive price
•Living zones with an 
impressing functionality

•Sportliche Linie mit 
aktuellem Design
•Modellpalette der 
Mittelklasse mit den 
Pluspunkten der 
gehobenen Klasse
•Konkurrenzfähiger 
Preis mit kompletter 
Ausstattung  
•Höchst 
funktionstauglicher 
Wohnraum

•Profil moderne et 
sportif
•Véhicules de “moyenne 
de gamme” avec les 
options d’un véhicule 
“haut de gamme”
•Prix compétitif et 
dotation complète
•Espace habitable 
fonctionnel

•Linea contemporánea y 
el deporte
•Vehiculos de gama 
media, tiene el 
equipamiento de un 
vehículo de alta gama
•Precio competitivo y 
dotacion completa
•Zona de estar muy 
practica.

•Sportig och modern serie
•Mellanklass bil med stort 
plus på grund av den höga 
standarden på bilen
•Fullt utrustad med ett 
konkurrenskraftigt pris!
•Bodel med en 
imponerande 
funktionalitet



Mansardati o semintegrali, caratterizzati da spazi 
interni generosi, i veicoli della serie Europeo sono stati 
completamente rinnovati sia esternamente che negli 
arredi, e rappresentano la più vasta scelta di soluzioni 
abitative dell’offerta Rimor.

Both overcabs and profiles are characterized by generous 
interior spaces; Europeo series vehicles have been completely 
renovated both outside and in the furnishings and represent 
the largest choice of accommodation in Rimor offer.

Alkovenmodell oder Teilintegrierter, der Europeo ist ein 
besonders geräumiges Fahrzeug und wurde sowohl außen 
als auch im Innendesign komplett erneuert. Dieses Modell 
bietet die größte Auswahl an Wohnmöglichkeiten vom 
ganzen Rimor- Angebot.

Europeo 69 Plus
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Capucines ou profilés, tous caractérisés par grands espaces 
intérieurs, les véhicules de la Série Europeo ont été 
complètement renouvelés à l’extérieur ainsi que à l’intérieurs et 
représentent la plus grande choix de solution d’implantation de 
l’offre Rimor.

Todos los modelos Europeo, con y sin capuchina, sin 
embargo se caracterizan por los espacios interiores generosos 
que han sido completamente renovados tanto fuera como 
en el mobiliario y todavia representan la mayor selección de 
alojamiento entre los modelos Rimor.

Både alkovhusbilarna och de halvintegrerade husbilarna är 
karaktäristiska vad gäller det generösa invändiga utrymmet; 
Europeo serien har förändrats totalt både utvändigt och 
invändigt och är den serien med flest modeller att välja 
emellan. E
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Pur essendo un veicolo tradizionalmente di fascia 
media, l’Europeo rivela al suo interno dotazioni di 
serie caratteristiche dei veicoli di fascia superiore 
rappresentando nel modo migliore l’approccio “value 
for money” che da sempre ha contraddistinto l’offerta 
RIMOR.

Although traditionally a mid-range vehicle, the inside of the 
Europeo reveals standard equipment features of higher-end 
vehicles and well represent the best “value for money” approach 
that always characterized RIMOR offer.

Ein Klassiker der Palette der Mittelklasse der aber eine 
reichhaltige Serienausstattung aufweist, die zur gehobenen 
Klasse gehört und somit aus dem Europeo das optimale Modell 
des idealen Preis/Leistungs-Verhältnis darstellt, das bei Rimor 
immer schon ein Pluspunkt war.

Europeo 5
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Aussi s’il s’agit bien traditionnellement d’un véhicule de milieu 
de gamme, l’Europeo révèle dans ses intérieurs caractéristiques 
de l’équipement standard des véhicules haut de gamme et 
représenté le meilleur rapport “qualité-prix”, qui a toujours 
caractérisé l’offre RIMOR.

Tambien si es un vehículo de gama media, este model tiene 
equipamientos de los vehículos de gama alta y representan 
en la manera mejor la relacion “valor por dinero” que ha 
caracterizado siempre la oferta RIMOR.

Traditionellt en mellanklass bil men innehåller invändigt en 
standard som en toppklass husbil – mycket för pengarna!
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Koala 45 Ford Transit 350 125 - 155 CV
Koala 50 Ford Transit 350 125 - 155 CV
Koala 51 Plus Renault X62 125 - 150 CV
Koala 69 Plus Renault X62 125 - 150 CV
Koala 77 Plus Renault X62 125 - 150 CV
Koala 91 Renault X62 125 - 150 CV

•Nuovo allestimento 
su meccanica Renault
•Ideale per la         
famiglia
•Grandi spazi 
abitativi
•Mansarda o letto 
basculante di grandi 
dimensioni integrati 
nell’offerta
  

•A full range of new 
product on Renault
•Best suitable for 
family
•Large living spaces
•Attic or high drop-
down beds included 
in the offer

•Neues Angebot auf  
Renault-Fahrgestell
•Ideal für die Familie
•Grosse Wohnräume
•Alkoven oder grosses 
Hubbett im Angebot

•Nouvelle 
équipement sur 
motorisation Renault
•Idéal pour la famille
•Grandes espaces 
d’habitabilité
•Capucine ou lit 
pavillon des grandes 
dimensions intégrés 
dans l’offre RIMOR

•Nuevo 
equipamiento en 
mecánica Renault
•Ideal para familia
•Interiores muy 
espaciosos
•Cama de 
matrimonio 
capuchina o ajustable 
muy grande 

•En full serie som 
byggs på Renault
•Passar bäst för 
familjer
•Stor bodelsyta
•Alkov eller ”Drop-
down”- säng



I veicoli della serie Koala sono dedicati alla famiglia 
che vuole avere a disposizione comodità, zone cucina 
ergonomiche e spaziose, bagni di dimensioni generose 
e una dinette in grado di ospitare agevolmente tutti i 
componenti dell’equipaggio.

The Koala series vehicles are dedicated to family that 
want to have comfort, ergonomic and wide kitchen areas, 
bathrooms with large dimensions and a dinette that can easily 
accommodate all crew members.

Eingangstür mit separatem integrierten Fliegengitter. 
Die Fenster sind aufstellbar mit Verdunklungsrollo und 
Fliegengitter.

Koala 77 Plus
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Les véhicules de série Koala sont dédiés à la famille, qui veut 
bénéficier de commodité, cuisine pratique et spacieuse, salle 
de bain de dimensions généreuse et la zone salon, qui peut 
accueillir facilement tous les components de l’équipage.

Los modelos Koala son para las familias que quieren tener la 
comodidad, áreas ergonomicas de cocina y amplios cuartos 
de baño de grandes dimensiones y un comedor que puede 
acomodar fácilmente a todos los miembros.

Koala serien är helt tänkt till familjen som vill ha komfort. 
Ergonomisk och stor köksarea, stort badrum och en dinett som 
lätt kan göras om till säng för alla i familjen.
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Koala 45
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L’arredo interno è caratterizzato dalla praticità e dalla 
solidità che, garantendo un elevata durata nel tempo, 
impreziosisce gli spazi del living con un design sobrio e 
gradevole, dal classico al moderno.

The interior is characterized by solidity and handiness that, by 
ensuring a long working life, enhances the living spaces with a 
sober and pleasant design with different styles, from classic to 
contemporary.

Die Inneneinrichtung ist praktisch und strapazierfähig , 
mit einem schlichten und schönen Design, das die Räume 
bereichert.

3332
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pratique qui, en assurant une longue durée dans les temps, 
améliore l’espace de vie avec un design sobre et agréable, du 
classique au contemporain.

El interior se caracteriza por la solidez y practicidad que, 
asegurando mucha duracion en el tiempo, mejora los espacios 
con un sobrio y agradable design, desde el clásico hasta el 
contemporáneo.

Det invändiga möblerna är solida och handgjorda vilket ger 
bodelen en sober och behaglig design i olika stilar, från klassisk 
till mer modern.
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Katamarano 3 Ford Transit 350 125 - 155 CV
Katamarano 12P Ford Transit 350 125 - 155 CV
Katamarano 14P Plus Ford Transit 350 125 - 155 CV
Katamarano Sound Ford Transit 350 125 - 155 CV

Katamarano 5 Renault X62 125 - 150 CV
Katamarano 9 Renault X62 125 - 150 CV
Katamarano 12P Plus Renault X62 125 - 150 CV
Katamarano 14P Plus Renault X62 125 - 150 CV

•Il prezzo: miglior 
rapporto “value for 
money”
•Funzionale e pratico
•Comfort e abitabilità 
superiori
•Design degli interni 
contemporaneo

•Price: best “value for 
money”
•Functional and 
practical
•Higher comfort and 
habitability
•Contemporary interior 
design

•Pluspunkt Preis: bestes 
Verhältnis von “Value 
for Money”
•Funktionstauglich und 
praktisch
•Grosser Komfort und 
Wohnraum
•Aktuelles Innendesign

•Le prix: meilleur 
rapport qualité-prix
•Fonctionnel et pratique
•Comfort et habitabilité 
supérieurs
•Design des intérieurs 
modern

•Precio: el mejor “valor 
por dinero”
•Funcional y práctico
•El confort y la mayor 
habitabilidad
•Diseño de interiores 
contemporáneo

•Pris – bäst ”valuta för 
pengarna”
•Funktionell och 
praktisk
•Högre komfort och 
bodelsförmåga
•Modern invändig 
design



La serie Katamarano, pur collocandosi nella fascia di prezzo 
dei veicoli Entry Level, offre la comodità tipica dei mezzi di 
fascia superiore racchiusa in un design moderno dai colori 
vivaci.

Katamarano series, whilst being in the price range of entry-
level vehicles, offers the comfort of the typical higher-end car, 
enclosed in a modern and colorful design.

Der Katamarano behält die Eigenschaften eines Fahrzeugs der 
Einsteigerklasse bei, mit der für die Fahrzeuge der höheren 
Kategorie typischen Bequemlichkeit und einem modernen 
farbenfrohen Design.

Katamarano 12P Plus
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Le série Katamarano, tout en étant dans le secteur de premier 
prix de gamme des véhicules, offre la commodité des typiques 
haut de gamme, caractérisée par un design modern avec 
couleurs vives.

Los modelos Katamarano, tambien si se encuentran en los 
vehículos de gama baja, ofrecen la oportunidad de las típicas de 
gama más alta junto a unos colores brillantes y modernos.

Katamarano serien, ligger prismässigt som en instegsbil men 
erbjuder hög komfort samt modern och smakfull inredning.
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I veicoli della serie Katamarano offrono diverse 
soluzioni abitative su doppia meccanica Ford e Renault. 
Studiati e progettati per ogni esigenza di viaggio, sono 
tradizionalmente i veicoli di elezione per chi entra per la 
prima volta nel mondo del “plein air”.

Katamarano vehicles offer multiple housing solutions on 
two different mechanical, Ford and Renault. Designed and 
produced to meet all the travel requirements, Katamarano are 
the typical choice for new comers in the world of “plein air”.

Dieses Modell bietet verschiedene Wohnmöglichkeiten auf 
zweierlei Fahrgestellen: Ford und Renault. Ideal durchdacht 
für jedes Bedürfnis während Ihrer Reise, ist dies die ideale 
Wahl für alle diejenigen, die zum ersten Mal ein Erlebnis in 
der freien Natur mit einem Wohnmobil planen.

Katamarano 14P Plus
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Le nombre de véhicules Katamarano offre dispositions 
différentes sur Ford et Renault. Et conçus pour toutes les 
exigences de voyage, sont traditionnellement les véhicules 
choisis par ceux qui entrent pour la première fois dans le 
monde de “plein air”.

Estos modelos ofrecen un alojamiento diferente en dos 
mecanicas: Ford y Renault. Diseñado para todas las necesidades 
de viaje, son los mejores vehículos para los que acceden por 
primera vez en el mundo del “plein air” .

Katamaranon finns med flera planslösningar och byggs på två 
olika chassin, Ford eller Renault. Designad och producerad 
för att möta alla resandets nödvändighet är Katamaranon det 
självklara valet för nya husbilskunder.
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Horus 30 Ford Transit 350 125 - 140 CV
Horus 31 Renault X62 125 - 150 CV
Horus 32 Renault X62 125 - 150 CV

•Ottimizzazione degli 
spazi interni
•Ottima guidabilità 
e possibilità di 
parcheggio
•Versatilità della zona 
notte grazie al letto a 
scomparsa in coda
•Eleganza delle forme

•Fully optimized 
internal spaces
•Easy to drive and ark
•Versatility of the 
sleeping area with 
pull out bed in the 
rear
•Elegant lines

•Optimale 
Organisation der 
Innenräume
•Lenkkomfort beim 
Fahren und Parken 
•Vielfältigkeit des 
Schlafraums dank 
dem einklappbaren 
Heckbett
•Elegante Linie

•Espaces intérieurs 
optimisés
•Excellente conduite 
et possibilité de 
stationnement
•La polyvalence de la 
“zone nuit” avec lit 
arrière à disparition 
•Elégance de 
silhouette

•Optimización de los 
espacios internos
•Excelente 
conducción y el 
aparcamiento
•Versatilidad de la 
cama posterior  (la 
cama misma puede 
desparecer)
•Líneas elegantes

•Optimalt utnyttjat 
invändigt utrymme
•Lätt att köra och 
parkera
•Mångsidig användning 
av sovdelen med en 
utdragbar säng i bak
•Eleganta linjer



La serie Horus presenta i “classici” camper, e in linea con 
la tradizione dell’abitar viaggiando si rivolge ai clienti che 
ricercano la praticità e la semplicità nei veicoli ricreazionali. 
Giovane e dinamico, Horus è un mezzo particolare con un 
gran carattere sportivo, perfetto per il camperista guidato dallo 
spirito di avventura.

The Horus Series includes the “classic” vans and, in line 
with the tradition of “living while traveling”, is dedicated to 
customers who are looking for convenience and simplicity in 
recreational vehicles. Young and dynamic, Horus is a particular 
vehicle with an important sporty look, perfect for a camper 
enthusiast driven by the spirit of adventure.

Der Horus ist unser Kastenwagen-Klassiker für  all 
diejenigen, die nach dem Motto “Wohnen und Reisen” die 
Bequemlichkeit eines Freizeit-Fahrzeugs suchen. Der junge und 
dynamische Horus ist ein besonderes Fahrzeug von großem 
Charakter für Reisende mit lebhaftem Abenteuergeist.

La série Horus présente les fourgons “classiques”, et en ligne 
avec la tradition « d’habiter et voyager »  s’approche aux clients, 
qui recherchent la commodité et la simplicité dans les véhicules 
de loisirs. Jeune et dynamique, l’Horus est un véhicule 
particulier avec un look beaucoup plus sportif, idéal pour un 
client qui aime l’esprit d’aventure.

El modelo Horus es para clientes que desean la comodidad 
y la simplicidad en los vehículos de recreo. Joven y 
dinámico, Horus es un veiculo particular con un gran 
aspecto más deportivo, perfecto para los que quieren el 
espíritu de aventura.

Horus serien innehåller klassiska ”vans”. I linje med 
traditionen ”leva medan du reser” är Horusen dedikerad till 
kunder som letar efter en bekväm och enkel husbil. Ung och 
dynamisk – med ett sportigt utseende är Horus den perfekta 
husbilen för entusiaster som söker äventyr! H
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Centralina
La centralina a microprocessori e interfaccia grafica multilingua è un 
sistema ad intelligenza distribuita, che permette di monitorare tutti gli 
apparati di bordo e di controllare ogni funzione del veicolo.

Luci a basso consumo
All’ottima luminosità diurna, garantita dalle numerose finestre e oblò, si 
unisce il vantaggio di avere a disposizione luci a LED dall’alta luminosità 
e dal contenuto consumo di energia per illuminare le vostre serate.

Possibilità di carico 
I gavoni offrono ampie possibilità di stivaggio. In alcuni modelli il 
maxigavone consente di caricare senza difficoltà anche oggetti molto 
ingombranti, come uno scooter oppure le biciclette. 

Predisposizione tv
Prearrangement for  TV
Tv-Vorrichtung
Prédisposition TV
Preparation de television
Förberedd för TV

Pavimento riscaldato (optionals)
Floor heating (optional)
Fußbodenheizung (Optionen)
Plancher chauffant (options)
Calefacción de suelo (opciones)
Lattialämmitys (optiot)

Pavimento rinforzato con Ω in metallo
Floor reinforced with metal 
Etage, mit Metalldraht verstärkt 
Étage renforcées de métal 
Suelo reforzado con metal 
Lattia metallivahvisteiset 

Letto basculante anteriore (Renault) altezza 192 cm.
Pull down front bed (Renault) height 192 cm.
Vorne Hubbett (Renault) Größe 192 cm.
Lit placard avant (Renault) hauteur 192 cm.
Cama basculante anterior (Renault) altura 192 cm.
Vedä alas eteen sänky (Renault) korkeus 192 cm. 

(*) “Il processo di stampa non consente una 
esatta riproduzione dei colori originali”. 
Le informazioni contenute nel presente catalogo 
sono puramente a carattere indicativo, e non 
costituiscono in alcun modo descrizione delle 
caratteristiche specifiche da parte del Costruttore 
o del Rivenditore.

(*) “The print job does not allow an exact 
reproduction of  the original colors.”
The information contained in this catalog are 
purely indicative, and can’t in any way constitute 
a description of  specific characteristics from the 
manufacturer or retailer.

(*) “Der Druckvorgang ermöglicht keine genaue 
Widergabe der Farben”. 
Die in diesem Katalog erhaltenen Informationen 
sind nicht verbindlich und stellen auf  keine 
Weise eine Beschreibung der speziellen Merkmale 
durch den Hersteller oder Händler dar.

(*) “Le travail d’impression ne permet pas une 
reproduction exacte des couleurs originales. “
Les informations contenues dans ce catalogue 
sont purement indicatives, et ne constituent en 
aucune façon une description des caractéristiques 
spécifiques du fabricant ou du revendeur.

(*) “El trabajo de impresión no permite una 
reproducción exacta de los colores originales.”
.
Las informaciónes contenidas en este catálogo 
son indicativas y no constituyen en modo alguno 
una descripción de las características específicas 
del fabricante o distribuidor.

(*) Fotot ger ingen exakt bild av originalfärgen.
All information i denna katalog är enbart 
indikationer och kan inte på något sätt utgöra 
en beskrivning av specifika modeller från 
tillverkaren eller dess handlare.

192 cm.

Electric unit
The microprocessor controlled unit and multi-language interface is a 
distributed intelligence system, which allows to monitor all the on-board 
equipments and control every function of the vehicle.

Low-consumption lights
At the excellent internal daylight, guaranteed by numerous windows 
and skylights, our technology combines the advantage to have the high 
brightness of LED lights with the low-consumption of energy to light up 
your evenings.

Load capacity
The lockers offer ample stowage. In some models the mega locker allows 
to load without problems any larg item, like a scooter or a bicycle.

Kontrollfeld
Das Mikroprozessor-Kontrollfeld mit mehrsprachiger grafischen 
Schnittstelle ist ein System verteilter Intelligenz, mit dem sämtliche 
Bordgeräte überwacht und alle Fahrzeugfunktionen kontrolliert werden 
können.

Lampen mit geringem Energieverbrauch
Neben der optimalen Nutzung des Tageslichts dank der vielen Fenstern 
und Dachluken, stehen für Sie sehr funktionstüchtige LED Leuchten mit 
niedrigem Energieverbrauch für den Abend zu Verfügung.  

Lademöglichkeit
Die Stauräume bieten hervorragende Lademöglichkeiten. Bei einigen 
Fahrzeugen passen in den Maxistauraum problemlos auch sehr sperrige 
Gegenstände, sogar ein Scooter oder Fahrräder für die ganze Familie.

Panneau de control
Le panneau de control à microprocesseur de l’interface graphique  et 
multi-langue est un système à intelligence distribuée, qui permet de 
vérifier tous les équipements de bord et contrôler tous les fonctions du 
véhicule.

Eclairage à faible consommation
A l’excellente illumination du jour, garantie par les nombreuses fenêtres 
et points de lumière, nous avons combiné l’avantage d’avoir les lumières 
LED à haute luminosité et consommation d’énergie contenue pour 
éclairer vos soirées.

Possibilité de chargement 
Les soutes offrent grandes possibilités de chargement.  Dans plusieurs 
modèles le maxi-soute permet de charger sans soucis aussi des objets très 
grands comme des scooters ou des vélos.

Panel de control
La unidad de control con microprocesador y la interfaz multi-lenguaje es 
un sistema de inteligencia distribuida, lo que le permite controlar todos 
los dispositivos y todas las funciones del vehículo.

Luces bajas
Garantizada por las numerosas ventanas y portillos, tenemos mucha luz, 
que combina la ventaja de tener las luces LED de alta luminosidad y el 
consumo contenido de energía para iluminar sus noches.

Posibilidad de carga
Los garajes ofrecen muchas posibilidad de carga. Algunos modelos 
permiten de cargar, sin ninguna dificultad, artículos más grandes, como 
un scooter o una bicicleta

Elektriska enheter
Husbilarna innehåller en microprosessor som känner av bilens alla 
funktioner. Du sköter sedan alla funktioner från den lättmanövrerade 
manöverpanelen. 

LED-lampor
Med utmärkt belysning i dagsljus, tack vare de många fönster och 
takluckor som finns i våra bilar, erbjuder vi dessutom LED lampor med 
låg energiförbrukning och bra upplysningsförmåga för att lysa upp dina 
kvällar!

Lastförmåga
Lastluckorna erbjuder rymliga förvaringsutrymmen. I vissa modeller 
tillåter de megastora förvaringsutrymmet dig att lasta väldigt stora saker 
tex cyklar eller moped.

Comfort on board

La forma dei cuscini è indicativa - Cushions’ shape is merely indicative - Kissenform bleibt bei Polsterstoffänderung gleich - La forme des coussins est indicative - 
La forma de los cojines es orientativa 
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